C. B. Kynnannga

K IPOBJIEME JJEKCUHYECKHUX KOHTAKTOB
CEBEPOKABKA3CKHUX, UTHIOUPAHCKHUX
N KIIACCUYECKHX SA3bIKOB

Pesome: B MHIOMPAHCKOM U KJIACCUYECKUX SI3BIKAX €CTh Psii SBHO POJICT-
BEHHBIX CJIOB, IEMOHCTPHUPYIOLIUX HEPEryJspHble (POHETUYECKUE COOTBET-
CTBHUSI WM HEXAPAKTEPHYIO NIl ICKOHHOW JIEKCUKU (POHETUYECKYIO CTPYK-
Typy (Ap.-uHI. késa- ‘BONOCHI’, aBECTUHUCKOE gaésa- ‘KypdaBble BOJIOCHI,
JaT. caesariés ‘NbIIIHBIE KyApu W 1p.). B craTee mpennaraercs 3TUMO-
JIOTUSl HEKOTOPBIX M3 HUX KAaK CEBEPOKABKAa3CKUX 3auMcTBOBaHuM. [IpuBo-
JMMbI€ JIEKCUUECKHUE MapaslyieId CBUIETEIbCTBYIOT O KOHTAKTaX WHAOEBPO-
NENUCKUX U CEBEPOKABKA3CKUX HAPOJOB MOCJE pacnaja Npasi3blKoB.

Kntouesvie cnosa: rpedeckui, naTbiHb, UHAOUPAHCKUE S3BIKH, CEBEPOKAB-
Ka3CKHUE SI3bIKH, DTUMOJIOTHS, MEXKbA3BIKOBBIC KOHTAKTEHIL.

B X0pomIo M3y4eHHBIX KIACCUYECKUX U IPEBHUX UHIAOAPUHUCKUX
U UPAHCKUX, MPEKJE BCErO0 APEBHEUHIAUNWCKOM M aBECTUHCKOM (B
CBOEM POJIE TOXKE «KJIACCHUECKUX» C TOYKU 3PEHHUS CPABHUTEIHHO-
UCTOPUUYECKOTO SI3bIKO3HAHUS) €CTh JIEKCEMbI, HE UMeolue yoeau-
TEJIbHOM WHJIOCBPOIMEWCKON 3TUMOJIOTUHA W/WIN TE€MOHCTPUPYIOIIUE
HEperyJsipHble (DOHETHYECKHME COOTBETCTBUS WM HEXApPaAKTEPHYIO
JUTSl. UICKOHHOW JIEKCUKH (DOHETHYECKYIO CTPYKTypy . B HayuHo#
AUTEpaType yKe MPEeANPUHUMATUCH MONBITKA OOBSICHUTH HEKOTO-
pble M3 HHUX 3aMMCTBOBAHMEM H3 CEBEPOKABKA3CKUX S3BIKOB (CM.,
HanpuMmep, Hukxonae 1985). Hwuke mnpennaraercs 3>TUMOJIOTHS
HECKOJIBKUX «HEOIMO3HAHHBIX» (MJIM HE BIIOJHE OMO3HAHHBIX) CJIOB
TaKoro poja.

HpeBHeuHauiickoe késa- ‘BONOCH’ M aBECTUMCKOE gaésa- ‘Kyp-
YyaBbl€ BOJIOCHI’ SIBHO BOCXOJAT K OJHOM Mpadopme, a HeperysipHOe

! Ilenslit mIacT TaKMX CJIOB BBIAETHI B uHaoupanckoM A. M. JlyOoukuii
(Lubotsky 2001), koTOpbIii cuel MX 3aMMCTBOBAHUSIMH W3 HEKOEro cyo-
CTPaTHOTO s3bIKa, [0 €r0 MHEHHUIO — sI3blKa HOCUTENIeH OaKTpUCKO-Mapru-
aHckoro apxeosiornyeckoro kommiekca (BMAK) (Ha ToM OCHOBaHMH, UTO
cpenu cyOCTpaTHOM JIEKCHMKH MPUCYTCTBYIOT CJIOBA, CBSI3aHHBIC C MPpHra-
LA€W U CTPOUTEIBCTBOM), KOTOPBIA OH JIMHTBUCTUYECKHA HE OTOKIECTBIISLI
(ecny He CUMTATh JABYX CONPOBOXKAAEMBIX BOMPOCUTEIbHBIMU 3HAKaAMHU
OTCBUIOK K JPABUJMUCKHUM f3bIKaM, K OJIHOW W3 KOTOPBIX JIae€TCsl €llle U
aKKaJicKasi mapa’sieb).
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COOTBETCTBUE aBECTUUCKOTO g- TPEBHEUHIUNCKOMY k- OOBsICHSETCS,
no Jly6oikomy, 3aHMCTBOBaHHEM H3 cybcTpaTHOrO si3bIKa (CM.
BeIe, mpuMed. 1)°. VICTOYHMKOM 3aMMCTBOBAHMSI MOTJIO OBITH
npaHaxckoe *ges ‘rpuBa’ (4ed., MHT. ges, B KHPUJUIMYECKOM Hamu-
caHuu kxec) (K mpaBocTOYHOKaBkazckomy *Gwézl — cm. NCED:
4683). TOT e 3TUMOH, HO C MOKAa3aTejIeM KOCBEHHBIX Majexkeu (Cp.
4yed. KOCB. OCHOBY qésar—) BUJIUMO, 3aUMCTBOBAH JIATUHCKUM:
caesariés ‘TbIIIHbIE KyJIpU’ . 3aMaHYMBO ObLIO Obl BO3BOJUTH K TOH
ke KOCBEHHOH OCHOBE JpEeBHEHHIMICKOE késara- ‘BOIOCHI; TpuBa’”
HO BBUY Hajnuuus cydukca *-ra B MHIOUPAHCKOM 51 Ha 3TOM HE
HacTauBaro. Tak WM WHAYe, HEPEryJsIpHbIA nepedoil s/s B JpeB-
HEUHJUHUCKOM — €Illeé OJMH apryMEHT B MOJb3y Pa3HOBPEMEHHOIO
3auMcTBOBaHUs. Bo Bcex ciiyyasix, T. €. B UPaHCKOM, UHAOAPUNCKOM
M JJATUHCKOM MPAaHAXCKUW JOJTUN *& ObLT BOCIPUHAT KakK AUGTOHT
(IpEBHEHHIMICKUN e, HE SIBJISIOIIMICA PE3YyJbTaTOM IOIbEMA I B
CPEHIOI0 CTYINEHb, MOXXET BOCXOJUTh TOJBKO K IU(PTOHTY
WHJ0apUIICKOM, KaK H3BECTHO, Mpasi3bIKOBbIE AU(PTOHTH MOJIBEPT-
JUCh CTsDKEHHUI0). UTO KacaeTcs JATUHCKOro CJIOBa, TO OHO CYMTA-
€TCsl MPOU3BOJAHBIM OT OCHOBBI *caesar, BO3MOXXHO, JIaBIIEH Takxke
uMs Lle3apb, Caesar, Tie MHTEPBOKAJIbHBIM § coxpaHuica (a He
nepeuien B 7) U3-3a HAJIM4YUS ¥ B KOHEYHOM 3aKPBITOM cjore (XoTs
€CTh 1 BO3PAKEHM POTHB TaKOro oObsicHeHus1 — cM. Pinault 1998:
16-17, ¢ nureparypoii)’. Ciofa ke MOXET OTHOCUTHCSL 1 KOTHOMEH

> Hy’KHO OTMETHTb, UTO pPeub BPSJA JIM MOKET MATH O €IMHOBPEMEHHOM
3aMMCTBOBAaHUM B MHJIOMPAHCKUI Mpasi3blKk — B TAKOM cilydae pedIieKchl B
JIOUYEPHUX sA3bIKaxX ObLIM Obl peryssipHbiMu. CKopee clI0BO ObLIO 3aMMCTBO-
BaHO Y€ pa3olIeIIIMMUCS MPAWHI0APUHCKUM U MPAUPAHCKUM MO OTIENb-
HOCTH (Ha 3TO 0OCTOATENLCTBO OOpaTHiia Moe BHUMaHue A. B. J[p160).

3 ABTOpHI CEBEPOKABKA3CKOTO 3THMOJIOTHUYECKOTO CIIOBAPS MPUBOIMIN B
KauecTBe Mapajield BOCTOYHOKABKA3CKUM (popMaM OCETHHCKOE gis/gesce
(< mpaHcKoro *gaisa-) ¥ OTMEYajH, 9TO eCclii Obl HE OryOJIEHHOCTh, OTpa-
’KeHHasi B MpaaHAuKWcKOM *r"isV, OblJI0 Obl 3aMaHYMBO pacCcMaTPUBATh
KaBKa3CKue (OpMbl KaK CTapoe 3aMMCTBOBaHME M3 HpaHckoro. Paccmar-
puBaeMble 3/1€Ch S3bIKOBbIE (PAKThl CBHUETEILCTBYIOT, YTO HE TOJBKO
BOCTOYHOKAaBKa3ckasi jabuanu3aiusi, HO M COOCTBEHHO WHIOUPAHCKUIA
Matepua yKasblBaeT Ha o0OpaTHOE HalpaBJIeHHUE 3aUMCTBOBAHMS.

Heperynspublii -s- BMECTO -S- TPaJULUMOHHO OOBSCHSIOT 4epe3 Mpel-
noJaraeMyio mpoMexyTounyio Gopmy *kesra- (Wackernagel 1896 I: 232;
Pokorny 1959: 520), Ho cm. Bo3paxeHnus [Tuno (Pinault 1998: 17-18).

’ Ums Lle3apsi OOBIYHO CUMTAIOT ATPYCCKUM MO npoucxoxaeHuto (Ernout,
Meillet 2001: 84), 4To HEOE3BIHTEPECHO B CBETE THIIOTE3BI O CEBEPO-
KaBKa3CKOW mNpuHaayiexxHocTu 3Tpycckoro (MBano 1988; Orél, Starostin
1990 [nepeuznano B Crapoctun 2007]).
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Le3on (Kaeso), Takxke He MOJBEPIUINIICS COOTBETCTBYIOIIEMY (OHE-
TUYECKOMY TMPeoOpa3oBaHUI0 (BBUAY JAPEBHOCTH U TMPECTUIKHOCTH,
KakK ¥ B ciiydae ¢ HadallbHbIM K-?). UHI0EBpONENCKYIO 3TUMOJIOTHIO
JaTUHCKOTrO caesar npemnoxun K.-XK. [Tuno (P1nault 1998), pexon-
CTPYUPOBABIIHUI HpaI/IHI[OCBPOHCI/ICKOC *kaikro®-kseh,-es’- ‘c mpude-
CaHHBIMHU BOJIOCAMHU’ C MOCIEAYIOUIUM pa3BUTUEM > *kaikerksas- >
*kairksas- > *kairsas- > caesar-, oqHako npeanojaraembie (GOHETH-
YecKHe TNepexoJlbl, MpeXae Bcero ympoleHue *kaikerksas- >
*kairksas-, 4depecuyp MHOTOCTYIEHYaTbl W TOTOMY HE BIIOJIHE
yOeIUTEeNIbHBI, ]Ja U CEMAaHTHKA OCTAaBJISET KeJaTh Jydiiero (cM. o0
stoM De Vaan 2008: 81-82). OcHOBHOE € BO3pPaKEHUE COCTOUT B
TOM, 4TO 3TUMoJiorusi [IMHO HHMKak He OOBICHSET aBECTUHCKHUE
(GOpMBI, KOTOpbIE HEBO3MOXHO OTIEIUTh OT JAPEBHEUHIUNUCKUX U
naTUHCKUX. J{peBHeUHauNCKoe késara- U aTUHCKOE caesariés BO3-
Boaui K ceBepokaBkasckoMmy C. A. Crapoctun (1988: 118; nmepens-
nano B Crapoctus 2007: 319-320), HO OH NpHUBIIEKAT K CPABHEHHUIO
npyrou cesepokaBkasckuil kopeHb, B NCED (709) BoccranaBnu-
BaeMblil B BUnE *k(w)iswi/a/a v garouiuil B pa3HbIX A3bIKax peduiex-
Cbl CO 3HAYEHHEM ‘BEPEBKA M3 KOHCKOrO BOJIOCA’, ‘MIEPCTH’, ‘METY-
IUHBIN TpebeHp’, ‘Koca’, ‘TpuBa’ W Mp., 4YTO POHETUUYECKU U CeMaH-
TUYECKH MEHEE MPaBIOMNOI00HO, YeM MPEAJIOAKEHHAs BbIIIE 3TUMO-
JIOTHs, U AyMaJl O 3aMMCTBOBAaHMUU Ha MIPAUH0EBPONEICKOM YPOBHE,
€IBa JM BO3MOXXHOM BBHUAY YIOMSIHYTBIX HEPEryJSpHBIX COOT-
BETCTBUM. )
O6meapuiickoe® 0603HadeHNe 35T *jamH/>- (alKyH zamd, Jp.-
WH/I. jcﬁnd-tar-, aBecT. zama-tar-, MAlITO zim ‘35Th , Apayu zam-,
aBecT. zama-oiia- = zama-vya- ‘Opat 35T’ ) OOBIYHO BO3BOJAT K TOU
e WHJO0eBporerckoi mpadopme, uyTo U Jat. gener , and. dhéndér,
JUT. zéntas, pycckoe sams W mp. Ilpm 3TOM Bce uccnenoBaTenu
OTMEYAIOT HEPETYISAPHOCTh cooTBeTcTBUS m — n (De Vaan 2008:

® K unpoeBponeiickoMy *kaik ‘decaTh; MpHYechBaTh’, KOHTAMUHHUPOBAH-
HOMY C IMIIOTETHYECKHM *kais ‘Bosocel’ (Pokorny 1959: 520).

7K I/IHI[OCBpOHeI/ICKOMy *ks-es-, HyJIeBOM CTyNeHU KOpHs *kes- ‘yecatsb;
IPUYECHIBATH , ¢ paciurpeHueM -es- (Pokorny 1959: 585-586).

TpaauIMOHHO MOHATHS «aPUHCKHI» U «MHIOMPAHCKUH» yHOTPEOISINCh
KaK CMHOHHUMBI, HO B HACTOSIIEe BpeMs MPEACTaBIAETCA, YTO apUiCKOe
S3bIKOBOE €/IMHCTBO MEPBOHAYAIBHO PA30LLIOCh HA HYPUCTAHCKYIO U MHAO-
UPAHCKYIO BETBH, a YK€ 3aTeM MOCIeIHsAs pacrajach Ha MHI0ApUICKYIO,
UPAHCKYI0 U Japickyro noarpymmsl (Daensman 1992; 1999; 2009: 88,
cxema 2; Koran 2005: 202).
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258)° M MOIUEPKMBAIOT, YTO HA pedIIeKChl STOrO TEPMHHA CBOHCTBA
OKa3aJii BIUSHHUE HApOJHbIC STUMOJIOTMM W anantanuu (dans ce
nom... il s’est produit toutes sortes d’étymologies populaires et
d’adaptations — Ernout, Meillet 2001: 270; cp. Takxe Beekes 2010, I:
259). Ilpeanonaraercsi, 4To Bce (POPMBI BOCXOASIT K HHIOEBPO-
neruckoMy KOpHIO *g(e)mh;- ‘Bo3Mmemath’ (Cp. aBeCT. zamand-
‘Iuiata, BO3HarpaxJaeHue ', XOTaHCKOe ysamtha- ‘mjaTta 3a YCIyry;
muxBa’ u np. — Schwartz 1975; Cheung 2007: 464) ¢ nanbHEHIIUM
pa3BUTHEM m > n B JaTUHCKOM U Oanto-cinaBsiHckoM (De Vaan, loc.
cit.), 1100 4TO (HOPMBI C 7 BOSHUKIIM MOJI BIUSHUEM KOPHS *g(e)nh -
‘poxknare’ (Beekes 2010, loc. cit.), a TO U CyTh HEMOCPEACTBEHHBIE
ero peduekcel (Ernout, Meillet 2001, loc. cit.). [lockonbKy Bce 3TH
OOBSICHEHUS], B CBOKO OYEPE/b, IOJO3PUTEIBHO HAIIOMUHAIOT HAPOI-
Hbl€ ITUMOJIOTHMH, €CTh CMBICI OOpaTUTh BHUMaHHWE Ha CEBEPO-
KaBKa3CKUe Napajijiesiv, TeM OoJiee, YTO UMEIOTCS U JIPYyTue ciydau
pa3uTEIbHOrO COBMAJACHUS TEPMUHOB POJCTBA U OCOOEHHO CBOWCTBA
MEXJy 3TUMH SI3bIKOBBIMU CEMbsIMH (Cp. H.-€. *snus- ‘cHoxa’ U
ceBepokaBka3ckoe *nmusA ‘HeBectka’ — NCED: 856, u.-e. *suesor
‘cectpa’ U ceBepokaBkazckoe *swésa ‘HeBecta’ — NCED: 969),
KOTOPbIE JIOTUYHEE BCEro OOBSICHATH 3aMMCTBOBaHHEM (CM. TTOAPOO-
Hee Kullanda 2002: 97-98, ¢ nutepatypoii). LcTOUHHKOM apuiCKUX
dopM Mornio ObITh MpaHaxckoe *3amV ‘npyxka; )keHux (4ed. zam-
0, WHI. zam-e ‘IpyXKa, wmadep’) WUIM BOCXOMSIIEE K TOMY XK€
BOCTOYHOKABKa3CKOMY ATHUMOHY Mpalie3ruHCKoe *¢:am (1e3ruHCcKoe
*C:am, TabacapaHCKoe jFam, arylibckoe zam/jam  ‘KeHUX’)
(BocTouHOKaBKa3ckuit matepuai cMm. nojapooHo B NCED: 1001).

B rmocce T'esuxus cavamTiv: ™y olvtowtny. 2kUlar (B
pykonuicH) / cavdmmy: TNy olvomdéTLy. 2ki0aL (B m3manuu JlaTte-
XaHceHa, Te TpuHATa KOHbekTypa Ckamurepa) / odvamTiy: TOV
olvoméTnv. 2kv0aL (B m3manum lllmuara) («odvamTis / cavamm
[Ha3pIBatOT| mMbsHUIYY CKU(BI») OJarogapss CpaBHEHUIO C OCET.
scen/scence ‘BUHO’ Omo3HaeTcs ckudcekoe *sana ‘BUHO’ (BTOpas 4acTh
CJI0Ba, BHUJAMMO, BOCXOJIWUT K KOPHIO CO 3HAYEHUEM ‘NUTH — CM.

? Kak nucan o stomy nosoy I1. ®puapux: “the Greek and Indo-Iranian
forms for the daughter’s and sister’s husband contain an /-m-/..., and...
simply cannot be reconciled with the /-n-/ in all the other forms... Nowhere
else in Indo-European does a Greek and Indo-Iranian /-m-/ correspond to an
/-n-/ in the other stocks... I emphasize that the Indo-Europeanists have not
been able to resolve the various discrepancies in the phonetic and semantic
evidence” (Friedrich 1966: 13—-14).
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Vasmer 1923: 50, ¢ nutepaTypoii). 9TO CIOBO MPUHATO COIMOCTAB-
JSTh C Jp.-UHO. Sand, cp.-liepc. U HOBOMNEPC. San ‘KOHOILIA,
BOCXOJISIIIUM K ’TUMOHY C nepe0oeM CUOUISIHT/CMBIYHBIN B aHIAyTE,
naBllleMy Takxke HeM. Hanf, oceTHUHCKOe geen/geence, pPyccKoe
koHomd ‘id.” u np. (UDCOA I: 512-513; III: 66—-68, ¢ tuTepaTypou;
EWAia II: 605). Onqnako cemaHTHYECKH Kyza OoJjiee MpaBionogo0HO
3aMMCTBOBAHHUE U3 3aMaJIHOKABKA3CKOTO — Cp. MPaceBEPOKABKA3CKOE
*swiné ‘Gapbapuc; cMopoauHa’ — aBapckoe sani ‘OapOapuc’, jJakc-
KO€ sunii ‘TpaHar’, ajpIr€iickoe sana, KaOapJAWHCKOE Sana ‘BUHO-
rpan, BuHo' — NCED: 971). V anpiroB 310 CJIOBO OBUIO Ba)XHBIM
KyJbTOBBIM TEPMHHOM: JIEHb ‘BHHONUTHUA (aIbIT€CKOe sanas o,
KaOapJMHCKOE Sa@nafas) CUUTANCS CBSIIEHHBIM, B ATOT JI€Hb HEJb3s
obL10 youBath Bpara (Kymaxos, Kymaxosa 1998: 133-136).

K ducny BbifiensieMbIX B MHIOUPAHCKOM I10 HEPETYJISIPHBIM COOT-
BETCTBUSIM CYOCTpaTHBIX 3aMMCTBOBAaHUW OTHOCSITCA W JIPEBHEUH-
nuiickoe gandharva-, aBectuiickoe gandorafia-. Kak nuiier Maiip-
xodep (EWAia I: 462), npuBos HHI0ApUICKUE U UPAHCKHUE POPMBI,
“Weiteres bleibt unklar”. ['unore3a o 3auMCTBOBaHUU OOBSICHUIIA OBI
U HEPEryJIPHOCTh COOTBETCTBUS aHJIAYTHOI'O COTJIACHOTO B MHIUIC-
KMX M UpaHCKUX ¢GopMax, C OJHOM CTOPOHBI, U TPEUYECKOM
KévtavpoLr ‘roproe mnemsi B Deccanuu (I'omep), BmocieacTsuu
MU(dHUUEecKre CYIIeCTBa, MOJYJIIOIU-TIONYKOHU , ¢ Apyroi. Bropyro
4acTh FPEUYECKOrO CII0BA YK€ OY€Hb JABHO COIMOCTABISIN C TADPOS
‘ObIk’ (cM., Hampumep, Alexandre 1872: 776), HO B Hay4yHOU JHTe-
paType 3TO CpaBHEHHE MPU3HAHUS HE MOJIYYUIIO U B COBPEMEHHBIX
ATUMOJIOTUYECKUX CIIOBAPSAX JaXe He yrnomuHaercs. Jluiib B camoe
nocnegnee Bpems JI. C. KneliH BpicKa3an npeamnonokeHue, 4To BTO-
pas 4acTh CJOBa IMOABEPriach HAPOJHON ITUMOJIOTH3AINH, BO3-
MOYKHO, Toj BiusiHueM oOpa3a MunotaBpa (Kneiin 2010: 441) —
o0bsicHeHue ocTpoyMHoe U mnpaBronogooHoe. JI. C. Knelin cuutaet
["annxapBy 00XE€CTBOM MHHUIMALIMM, YTO BECbMa BEPOSITHO, YUUTHI-
Bas, 4TO JAPEBHEWHIUWCKUE TaHAXapBbl ObUTM MHGOJIOTHYECKUM
BOIUIOIIEHHEM COLMOBO3PACTHBIX MYKCKHX COIO30B: MOJI00OHO MOJIO-
NeKU UHAUNCKUX TIJIEMEH HOBOTO M HOBEHIIEro BpEeMEHU, OOUTaB-
el B «MYXKCKHX JIOMax», TaHAXAPBbl 3aHUMAINCH NIEHUEM, MY3bI-
ko u Tanuamu (BacunbkoB 2010: 165), a Takke coBepiianu HaOeru
Ha coceneil (kak B u3BecTHoM Mmude o IlypypaBace m Yppamm), B
TOM YHCJIe U JJIsS IOXUIIEHUsI HEBECT, UMEHOBaBIerocs gandharva-
vivaha- ‘OpakoM 1O OOpsiAy TaHAXapBOB’, U CUUTAIUCH, MOAOOHO
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MHULIMMPYEMBIM IOHOIIAM, «JIyXaMmH, MpeObIBAIOIIMMH B IpPOMe-
KYTKE MEXKAY ,/:[ByMs[ poxaenusamu» (Bacuibko 2010: 194, cp.
take Tam ke: 117)'. Eciau raHmxapsa — 4ieH MOJOBO3PACTHOTO
KJlacca FOHOIIEH, CJIOBO JIJIsi €ro 0003HAUYEHMsI MOTJIO OBITh 3aUMCT-
BOBAHO U3 Haxckoro *kan(a)t (4ued., uHr. kant, 6auo. knat — NCED:
714) ‘manpuuK; FOHOIIA; MOJIOJCI, yaauen + *xari ‘maiika, 6anaa’
(ueu. xére, uHr. gdr, 6ano. xajri — NCED: 475) B 3HaueHuun ‘Barara
IoHOIEeH (C O3BOHYEHHWEM *¢f W pa3BUTHUEM MPUJIBIXaHUS B
WHJI0apUIICKOM MO/J] BIMSHUEM 3BOHKOI'O YBYJSPHOIO (PPUKATUBHOTO
*r). Takue CIOXKHBIE CJIOBa THIIA TaTHypylla OOBIYHBI B HAXCKHUX
A3bIKaX, Cp. 4ued. cergkow ‘mepbuna’ (rae cerg ‘3y0’, kow ‘Boporta’),
husamda ‘nomoxossinH; pater familias’ (husam ‘nom’, da ‘oren;
x03sMH’), 6aud. jugmatt ‘nongens’ (juga ‘cepenuua’, mott ‘MecTo’)
u T. 1. (lemepuen 2006: 387).

SIBHBIM 3aMMCTBOBAaHHUEM IO CBOEMY (POHETHUYECKOMY OOJIMKY
SBIIIETCS M HMPAHCKOEe O0O3HAYEHHE Meda: TPedYecKoe dKLVAKNS,
Ilepoikov Eipos ‘mepcuackuit mew’, mo I'epomory (VII, 54), kax
Orenr uctopun HaszbiBaeT Takxke ckudckue meuu (IV, 62; 70), cor-
nuiickoe kyn’k. VIHOSI3pIYHOE €ro MPOUCXOXKJEHHUE MPOSIBISETCS B
COXpaHEHUHM *k, KOTOPBIM B MCKOHHOHW JIEKCUKE Tepes] MepeIHUM
IJIACHBIM PETYJIIPHO MEpexolus B ¢. B rpedyeckoM Takke mpu3Ha-
eTcsi 3auMcTBOBaHUeM, oObidHO upaHckum (Frisk 1960-73, 1. 53;
Chantraine 1999: 47) unu cyoctpatasiM norpeueckum (Beekes 2009,
I: 51), stumonorun He NpeaaraeTes. BI/I,Z[I/IMO Y3 IPAHAXCKOro
*fahki (‘xene30’; cp. ded. ecig, UHr. ik, Ganduiickoe fajhki ‘id’ —
npaceBepokaBKa3ckyto stumoisioruto cM. B NCED: 851-852) + -in
(cyq)(pHKc MpuIaraTeNibHeIX) + nekV (cp. Gauduiickoe nek ‘HOXK’)
“xenesnblit Hox 2. Cnoxenue *Aiahki-in oOBSCHIET JOTOTY HOTHI,

19 TIpeBpamuienne sroro Goxecrsa B kenraspa JI. C. Kieiin oGbscHseT TeMm,
YTO «KOHb Y BCEX MHJIOEBPOMEUCKUX HAPOJIOB CBsA3aH C 00KEeCTBAMH BO/IbI
U 3arpoOHbIM MHUPOM», MUPOM MPEAKOB, & UHULUUUPYEMbIE BOCIPUHUMA-
JUCh KaK yMHPAIOIIME W BO3POXKIAIOUIMECS K HOBOW KHU3HHU, Onarogaps
yemy OOr MHMLIMALKMUA U 00pen OO0JUK KEHTaBpa, MOTy4el0BeKa-MOayKOHs,
HO TIOJYEpPKHUBAET, YTO BOMPOC TpeOyeT MAalnbHEHIlero ucciaea0BaHus
gKJICI/IH 2010: 459).

YeueHckass W uUHryuickas (Gpopmsl — pe3ynbrar N00aB/IE€HUs YMEHbIIU-
TenbHOrO cybhdukca *-k U panpHeWlIed peryaspHOM manaTtaau3aluu
gNCED 851).

[To poneTnueckum cooOpaKeHUSIM MEHEe BEPOATHO (XOTsI U BO3MOIKHO)
3aMMCTBOBaHME U3 MPAHAXCKOrO Cy(pUKCaTbHOr0 oOpasoBanus Adhkin-ig
“XKeNe3HbIN’, ‘ClleTaHHbIN U3 JKeje3a’ WM U3 MpaHaxcKoro *=fax-in (rae =
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Ha KOTOPYIO B 3aMMCTBOBAHHOM M3 TPEUECKOI0 acinaceés yKa3bIBAET
natuHckas npocomus (Hor. Od. I, 27, 5) (Chantraine 1999: 47;
Beekes 2009, I: 51).

AHanu3 axke CTOJIb OTPAHMYEHHOI0 MaTepualia MO3BOJISET, KaK
NPEACTABIISIETCSA, BBISIBUTh OMNPEACIEHHBIE 3aKOHOMEPHOCTH Nepe-
a4l CEBEPOKABKA3CKMX (DOHEM CpEJCTBAMH pPacCMaTPUBAEMbBIX
WHJIOEBPOIENCKUX SI3bIKOB. Tak, ceBEpOKaBKA3CKUM OATHN *€ U B
WHJIOMPAHCKOM, U B JIaTBIHU OTpakaeTcsi B Buje nudronra. CeBepo-
KaBKa3CKUIl YBYJISIDHBIA *g B UPAHCKOM MEpeaeTcs Kak g, a B UH]IO-
apuiickoM u (rpa)JaTUHCKOM Kak k. CeBepoKaBKa3CKUM TIOTTau-
30BaHHBIN *k OTpakaeTcsi B TPEYECKOM KakK K, a B MHAOAPUKUCKOM U
upaHckoM Kak g. HeOGe3bIHTepecHbl M UCTOPUYECKHE HMILIMKALUU
PACCMOTPEHHBIX JIEKCUYECKUX CBA3€H, CBUAECTEIBCTBYIOIIUX, YTO
HOCHUTENM OOIIEUPAHCKOT0, HHI0APUICKOT0, MPaJaTUHCKOTO U Ipa-
IPEYECKOr0 KOHTAKTHPOBAIM C HOCHUTEISIMHU SI3BIKOB OTJIEJIBHBIX
BETBEM YK€ pacCHaBLIEHCs CEBEPOKABKA3CKOM SI3bIKOBOM CEMBH.
Cyng mo Tomy, 4TO W3 3aMaJHOKABKA3CKOTrO, TOYHEE, BUIWMO, W3
aIbITeHCKO-KabapIMHCKOTO, ObLIO 3aMMCTBOBAHO CYTry0O BOCTOYHO-
UPAHCKOE CJIOBO Sana, HE 3aCBUIETEIBCTBOBAHHOE B 3aIaJHo-
MPAHCKUX SI3bIKaX, HOCUTEJIM BOCTOUHOMPAHCKUX S3BIKOB YK€ MOCIIE
UX BBIJICJICHUS] U3 OOIIEHPAHCKOTO MacCHBa TaKXKe MPOAOJKAIU
HaXOAMUTHCSI B 30HE KOHTAKTa C CEBEPOKABKA3llaMHU, TO €CTh HE TaK
YK JaJeKo OT CBOEW MpapoAWHBI, BUIUMO, HE BOocTOuHee Kacnuii-
CKOT'0 MOpSI ¥ peKu Ypaj. DTo 00CTOSITENIHCTBO HY)KHO YUYUTHIBATD, B
YaCTHOCTH, MPU aHAIM3€ MPOUCXOXKICHHUS CKUPCKON KYJIbTYpHI,
KOTOPYI0O MHOTHE apXeojoru BbIBOASAT W3 LleHTpansHOoM A3uw,
OMUpasichb MPEXAE BCErO0 HAa pPaHHHUE JEHAPOXPOHOJIOTHYECKHE
naTupoBkH Kyprana Apxas [ B Tyse.
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S. V. Kullanda. Towards a problem of lexical contacts between
Classical, Indo-Iranian, and North Caucasian languages "

The etymology of some Classical and Indo-Iranian words showing
irregular phonetic correspondences implies borrowing. Thus, Old Indian
késa- ‘hair’ and Avestan gaésa- ‘curls’ can be traced back to Proto-Nakh
*ges ‘mane’. The oblique stem of the latter, cf. Chechen oblique cases
gésar-an, gésar-na, etc., was adopted in Latin as caesar-ies ‘luxuriant hair.’

Aryan *jamH/s- ‘son-in-law,” cf. Ashkun zama, Old Indian jama-tar-,
Avestan zamda-tar-, etc. ‘id,” can be derived either from Proto-Nakh *3amV’
‘best man, cf. Chechen zam-o, Ingush zam-e ‘id.’, or from Proto-Lezghian
*C:am ‘bridegroom,” cf. Lezghi c¢:am, Tabasaran jam, etc. ‘id.
Hypothetical Indo-European cognates of the Indo-Iranian etymon (Lat.
gener, Greek yaupmos) seem to be unrelated.

The Scythian *sana ‘wine’ inferred from Hesychius’ gloss (cavamtiv /
cavdammy seems likely to be a West Caucasian borrowing: cf. North

13 See NCED for the relevant North Caucasian forms.
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Caucasian *swiné ‘barberry; currants’ > Adyghe sana, Kabardian sana
‘grape; wine.’

The character of Old Indian mythical beings gandharva- and Avestan
gandaraffa- show traits of the age-class of young warriors. Therefore the
name is probably a loanword from North Caucasian, i.e. Proto-Nakh *kant
‘boy; hero’ Chechen, Ingush kant, Batsbi knat ‘id.” + *xari ‘band, gang,’
cf. ueu. xére, Ingush xdr, Batsbi xajri.

The Iranian word adopted in Greek as dkivdkns ‘Persian sword,” cf.
Sogdlan kyn’k, does not belong to the inherited Iranian wordstock where *ki
> ci. It can be traced back to Proto-Nakh *fiahkinekV ‘iron knife’: *fAahki
‘iron,” cf. Batsbi fajhki ‘id,” + suffix forming adjectives -in + nekV ‘knife,’
cf. Batsbi nek ‘id.’

It seems likely that the native speakers of Indo-European and North
Caucasian languages were in contact after the split of their respective proto-
languages.





